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B craTbe 00cykIaeTcst MOCTyIMPOBAHHBII aBTOPOM MEAUATOp, 00ECIIEYNBAIOLINI CMBICTIOBYIO MH-
TErpaTUBHOCTb MBICIIH, TIOJIYYHUBIIHHA HA3BaHUE 6epOaibHO bipadxcennasn molicib-ckpen (BBMC). Ipen-
naraetcs noaxon kK uaeHtudukaiun BBMC u paccMoTpeHbl ipuMepbl UACHTH(OUKAIMHA B TEKCTOBBIX
cerMeHTax u Oosbinux Tekcrax. [Ipeanoxena knaccudukaius BBMC.

KuaioueBrblie caoBa: MEAUaTop, MBIIJICHUC U p€Yb, MBICIIU-CKPCIIbI, CMbUIOBAsA NHTCI'PAaTUBHOCTD,
BBMC.

1. BBepgeHue

B yactu 1 Harmrero uccienoBanus ObUT BBITIOJTHEH aHAJIN3 U3BECTHBIX TPE/ICTaBIIe-
HUI O CMBICIIOBOM MHTETPATHBHOCTU TEKCTA, OMPOBEPTHYTA MBICIIb O TOM, YTO JIFOObIE
BepOaIbHBIC CIUHMIIBI BHIPAKAIOT CMBICT (TOT (haKT, YTO «CPEICTBO CMBICIOBOM CBSI3-
HOCTH» BepOaIbHO BBIPAXKEHO, BOBCE HE TIPEIIOJIAraeT, YTO OHO MOXKET IepeaaBaTh Win
CBSI3BIBATH CMBICH) U MOCTYJIMPOBAH MEIUATOP CMBICIIOBOM MHTEIPAaTUBHOCTH MBICIH,
00CCIICUNBAOIINIA CKPETUICHHE CMbICTIa TEKCTa Ha CyOJIMHTBUCTHYECKOM YPOBHE (MBICITH
0 HE0OX0IMMOCTH Takoro nojaxoxa BbickassiBai FO.C. CtenaHoB) u MOMy4HBIIMNA Ha-
3BaHUE 6epbOanbHo gvipaxcernas mviciv-ckpen (BBMC). B nanHoit craTthe, oTpaxa-
IOIIIEH coJiep>KaHue BTOPOM yacTu uccienoBanusi, MHOkecTBo BBMC mpencrasisiercs
HATJISIHO, W3/1araeTcs MOAXO K MX HACHTU(HUKAIIMN B TEKCTaX U TEKCTOBBIX CETMEHTAX.
[Tokazano, ckonb npuHIMIHaTbHO BBMC oTinuaroTcs 0T «CpeCTB CBA3HOCTH TEKCTay.

2. Npumepbl naeHTUGUKALN MbICNIEA-CKPENOB
B TEKCTOBbIX CerMeHTax
Ymeepoicoenue 1: KoHnemmn CBSI3HOCTH, COTIIACHO KOTOPHIM MPUXOUTCS UCKATh
noBTopkl JIE nnu mHAEKCaIoB U Ha UX OCHOBE BBISBIISITH OTHOIIEHUS TEMATUYECKOTO
(kore3us) WM KOJICHOTATUBHOTO (KOTEPEHITHSI) COTTIaCOBAHMSI, TIPEICTABIISIFOTCS Oectiep-
CIEKTUBHBIMHU JIa’Ke JUI TeKCTOBBIX CErMEHTOB. J1Jis I0Ka3aTenbCcTBa 3TOT0 yTBEPXKIIe-
HUS, PACCMOTPHUM CETMEHT TeKCTa U3 pomMana D. XemuHryas “Islands in the Streamy.
CEI'MEHT 1: ‘He knew almost all there is to know about living alone, and /e had
known what it is to live with someone that you loved and that loved you. He had always
loved his children but /e had never before realized how much ke loved them and how bad
it was that /e didn’t live with them. He wished that /e had them always and that he was
married to Tom’s mother.’

CermenT | xapakTepusyeTcs HATMYHEM MHOKECTBA IIOBTOPOB MECTOMMEHUS /e.
OHM CBUIETENLCTBYIOT O TEMATHUECKOM €IMHCTBE CerMEHTa (IoBecTBOBaHue 0 Tomace
Xazcone). Pe3ynbrar ycinoBHOM MOEIbHON UHTEPHPETALIMH TaKOM CBA3HOCTH IMpe.-
cTaBJieH Ha puc. 1.
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YcnoBHOe MOAENbHOE NPeacTaBNeHne KorepeHuum cermeHTa

He knew He had... He wished...

A

Thomas (06Lwnii kKopedepeHT)

Puc. 1. lNMpumep ycnoBHO-TeMaTM4eCcKom kopedepeHumanbHOM CBA3HOCTH
cerMeHTa TekcTa n3 pomaHa 3. Xemunryas “Islands in the Stream”

Ho »Ta CBA3HOCTB HE SBIAETCS OpraHU3yIOLIEN cMbIciI. ECTh Apyroil sSBHBIM 10-
BTOp — loved. B nmpunumne, momoOHbI TOBTOP MOT OBl KOCBEHHO YKa3bIBaTh Ha Ha-
JMYHUE CBSI3M, OpraHu3ylomei cmpici. Ho nake 371ech HET OCHOBaHUI TOBOPHTH JaKe
0 KOJICHOTaTUBHOM COOTOOPKEHHUH: MEXTy ITOBTOPSIOIMMICS IJ1arojiaMu loved cermMeH-
Ta COOTOOpPaKEHUST HE MOXKET OBITh, T.K. OHU () He 00YCIIOBIMBAIOT OJTHOHAIIPABIICH-
HOCTbh OTHOIICHHH JIFOOBH (B LIETIOYKE BHICKAa3bIBaHHH /0ved OTHOCATCS K pa3IMYHBIM
napam JIroOsIIHMX U JOOUMBIX) U (0) OTHOCATCS K pa3IMYHBIM TOYKaM MPOCTPAHCTBA-
Bpemenu (had always loved (‘npexne Bcerna modun’) — loved). CoBepIIeHHO O4Ye-
BUJIHO, YTO BepOabHBII MOBTOP caM Mo cebe He 00ecreynBaeT qaxke KOrepeHTHOCTh
cermenTa. M Bce ke MOXKHO HalTM OCHOBY MHTETPAaTUBHOCTH 3TOT0 cerMeHTa. Eie
B 1940-¢ roaer A.H. CokoioB, cTaBs cBepX3azady aHaIN3a MBIILICHUS U BBISIBICHUS
CMBICTa TeKCTa [3—4], mpeyraray aHaTu3upoBaTh NEpBhIe ab3aIbl TEKCTOB, KOTOPHIE
OH CUMTAJ «KJFOYEBBIMI», U HIEHTU(DUIIUPOBATD ‘CcMbICI08blE 6eXU’, T.€. «CMBICIIOBBIE
CETMEHTBI, SBIIIOIINECS HOCHTEISIMU 00001IeHHOTO cMbIciay [3. C. 165]. ITo MHeHHUIO
A.H. CokoioBa, TakyIo ‘cmbiCio8y10 6ex)’, KaK ‘MasiK c8sa3HOCmu’, CIIeAyeT UCKaTh B Ha-
Yajie mepBoro ad3ama TeKCTa, KOTOPBIA OH CUUTAIl «KIIOUYEBBIMY». DTOT HHTYUTUBHBIN
BBIBOJI COZIEp KaJl paIlMOHAIBHOE 3€pHO, HO JI0 CHX TOP B M3BECTHBIX MCCIIEIOBAHUIX
HUKOMY HE YAaBaJOCh MPAKTUYECKU OTOKIECCTBUTH MHOKECTBO JACHCTBUTEIHHO CMBI-
CIIOBBIX CKPETIOB MOBECTBOBAHMUS C MHOYKECTBOM TEPBBIX BHICKA3bIBAHUI CErMEHTOB-a0-
3arieB. OCHOBA MHTErPATUBHOCTH CETMEHTA B HAILIEM CIIy4ae — JIOTMKO-CMBICTIOBBIE
OTHOILICHUS, HO HE MEX/y MH/IEKCAJIaMH WIIH TJ1arojlaMu, a MeXK/Ty MHOYKECTBOM DJIEMEH-
TapHbIX cMBICIIOB (DC) BhICKa3bIBAaHUN CETMEHTA, CBSI3AHHBIX MEXY CO0O0I ¢ MOMOIIBIO
o6meit st aux MC. 3neck 310 — MC 1 = ‘He had known what it is to live with someone
that you loved and that loved you’, He ©MelOIIasi OTHOIICHUST HU K BepOAIbHBIM MTOBTO-
paM, HU K Kopedepenimn. OcTanbHbIe BEICKa3bIBAHUS CETMEHTA SBIISIOTCS JIHOO KOHKpe-
tuzanueit atoi MC (He had always loved his children but he had never before realized
how much he loved them...), TuG0 OTHOCSTCS K TTOKeTaHuUsIM Ha Oymymiee (He wished
that he had them always and that he was married to Tom’s mother).

Ymeeporcoenue 2: mocnenoBaTenbHOCTh BBICKa3bIBAaHUM CETMEHTa MOXKET BOOOIIIE
HE UMETh HU SBHBIX yOEIUTEIbHBIX BEpOAIBHBIX IIOBTOPOB (KPOME ITOBTOPA MHIECKCAJIOB
WM UMEH COOCTBEHHBIX), H OYEBHIHBIX MPU3HAKOB COJIEPIKATEIBHBIX OTHOIICHUH KO-
pedepenimy, HO, TEM HE MEHEe, MOXKET ObITh CBA3aHHOMU IO cMbIcy. JIJist JoKa3aTenb-
CTBa PACCMOTPHUM €IIIe OJINH CETMEHT.
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CEI'MEHT 2 (“Islands in the Stream”): ‘Go ahead and drink the rest of your drink
and think about something good. Tom’s dead and it’s all right to think about him. You’ll
never get over it. But you are solid on it now. Remember some good happy times. You
had plenty’.

B cermeHTe HeT OYEBH/IHBIX MPU3HAKOB KOre3Wy U KorepeHimu. Hammio — exus-
CTBEHHBIH MOBTOP (Vou), HO €ro Hy>KHO BOCCTaHaBIMBaTh U3 noarekcra: ‘(You) go ahead
and drink the rest of your drink and think about something good. Tom’s dead and it’s
all right (for you) to think about him. You’ll never get over it. But you are solid on it
now. (You) remember some good happy times. You had plenty.” Takoe BoccTaHoBie-
HUE — OTJeJIbHAsI HEMPOCTas 3a/1a4a, JIErKO BBIMTOJHUMAs JIIIb CPEICTBAMU UHTYUIIUU
yesioBeka. OYeBH/IHO, YTO B AHAJTM3E CMBICIIOBOM MHTETPATUBHOCTH KOHIICTIIIUHA KOTE3UU
Y KOTE€PEHIIMH HE paboTaloT.

3. Noaxopn k upeHTndukauum BBMC B TekcTax

[Ipesxie TMHTBUCTHI MBITAIMCH B 3TOM CITy4dae IPUMEHSTH npuembl GbIsAGNIEHUS CE53-
HOCMU nymem UHMYUMUBHO20 AHAIU3A CIVUAUHBIX CMbICI08bIX accoyuayuu: 1) npuem
BBISIBJICHUS] KOHTPAIYHKTA, T.€. HAINYKS B OMMCAHUU JIBYX WM HECKOJIbKUX Mapalieib-
HO Pa3BUBAIOLINXCS] CMBICIIOBBIX MOTOKOB (HAIIp. IB€ HEMOX0XKHE CyIbObI WM J1BA OJI-
HOHAIIPABJIEHHBIX WJIM Pa3HOHANPABICHHBIX MIPOLECCA, OMUCHIBAEMBIX B COMOCTABIIE-
uun) [1, 1974. C. 38; 6. C. 11]; 2) npuem BoisiBinenus perapaauuu [S. C. 162]; 3) npuem
HCCIIeIOBaHMsI, OCHOBAHHBIN Ha aHAJIM3€ MPOIPECCHH ONMHUCHIBAEMbIX CUTYaIUH (T.€. CH-
TYaTHMBHOI'O KOHTEKCTa) IPOU3BENEHUS, IPU KOTOPOM «CBSI3b AIEMEHTOB KOMIIO3ULIUU
OCYIIECTBIISICTCS JIOTMKO-CEMaHTHYeCKuM criocobom» [2. C. 64]. Ho u 3tu mpuembl
HE SBJIAIOTCSI CTPOTMMH M HE NIOMOTAOT pellaTh 3aJady MCCIIEI0BAHUS KOMMYHUKATHUB-
HOW MHTETPATUBHOCTH TEKCTA.

Ham noaxon npeanonaraer: 1) aHaau3 cMBICIOBOM CTPYKTYpBI TEKCTa 1O COJIEp-
YKAHUIO CETMEHTOB €r0 €CTECTBEHHOI IEKOMITO3UIMH: a) TI0 CMBICITY 3arjaBHs TEKCTa
W/WIH TIOCBSIIeHUS-3nUrpada (€ciu ecTh); 0) 1Mo OriaBiIeHUIo (€CU eCTh); B) 1O Ha3Ba-
HUSIM TJIaB, Pa3/IesIOB U MOAPA3/IEINIOB; I') M0 3aUMHaM; 2) aHaJI3 3JIEMEHTOB aCCOLIMATHB-
HOW CMBICIIOBOM CBSI3HOCTH TEKCTA; 3) aHAIM3, TPEIOaratonmil naeHTH()UKAIHIO
BBMC kak KOMMYHHKaTHBHO-, KOTHUTHBHO- U YMOTHBHO-3HAYMUMBIX COCTABJISIOIINX
CMBICIIa M UCCIIEIOBAHHUE CMBICIIOBOM OpraHu3aliiy TeKCcTa ¢ UX noMoubio. OH BKITIO-
YaeT: a) BBISBJICHUE, OTCIC)KUBAHUE B TEKCTE M aHAIN3 KOMMYHHKATUBHBIX (DYHKINH
BBIJICJIEHHOCTEH, pacCYMTaHHBIX Ha MPUBJICYCHUE BHUMAHUS ajipecata; 0) MpoBeAeHUE
KOTHUTHBHOI'O aHAJIM3a JJIs1 BBISIBICHUS SKCTPATEKCTYalIbHON aCCOLMAaTUBHOM MPUBS-
3aHHOCTH TEKCTa; B) 0000IIEHNE Pe3yIbTaTOB M HIICHTU(UKAIUS BBIICICHHOCTEH KaK
MBICIIEH-CKPETIOB.

Ipusnaxu, uoenmuguyupyrowue naruuue BBMC ¢ mexkcme — 1) Hanndue B Tek-
CTe (/cerMeHTe) Taknx KOMMYHHUKATHBHO-, SMOTHBHO WJIM KOTHUTHBHO-3HAYMMBIX U aK-
LIEHTHO BBIPAKEHHBIX OCOOCHHOCTEH, KaK: a) CTPyKTypHbIE OCOOCHHOCTH (Harp. pa3pbiB
B IIOCJIEIOBATEIBHOCTH TEKCTa); 0) CTPYKTypHas BBIJCICHHOCTD (HAJIMYNME CETMEHTOB
BOXHBIX B KOMMYHHKATUBHOM, SMOTHBHOM HWJIM KOTHUTHBHOM aCHEKTaX U BbIIEIEHHbBIX
MOJYEPKUBAHUEM, KyPCUBOM, KUPHBIM MIPH(PTOM, a03allHBIM OTCTYIIOM, [IEHTPUPOBA-
HUEM); 2) HIOAHCHI (reorpadruecKre Ha3BaHWs/MMEHa JIMTHOCTEH; IMOTHBHO-3HAYNMBIC
BBbICKa3bIBaHUs). YKa3aHHbIC MPU3HAKH JIOJKHBI YJIOBJIETBOPATh NPUHYUNAM: A) PEKYD-
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permuocmu (ObITh TOBTOPSIOUIMMUCS YJIEMEHTAMU CEMAHTUKU TEKCTa); 0) Henpomiu-
eopeuusocmu (BBeCHNE HOBBIX MBICIICH-CKPENIOB HE JIOJDKHO BCTYNATh B MPOTHBOPE-
yre ¢ (PyHKIMOHMPOBAHHEM TPENBITYIINX); B) c823aHHOCmU (MUTEPALUN MBICIEH-CKpe-
OB OJHOTO TUIA JOJLKHBI OBITh CBA3aHBI MEXy CO00i1). DTH MPUHIIMIIBI COBMAJAIOT
¢ npaBwiamu korepeHrmy M. [llaposs (1978), 9ro moaTBepKAaeT JJOTHYHOCTD HAIIIETO
noaxoja K uaeHTUuKanuu. Mrak, 04eBUIHO, KaKOH acleKT CBS3HOCTH MO3BOJISIOT
yuecth BBMC.

OTOT MOAXO[ MOJIE3€H, KOT/Ia CMBICI HE MOJIAETCS aHAJIM3Y C MMOMOIIBIO U3BECT-
HBIX MIPUEMOB, HAIIPUMEP, €CIIU TEKCT HE UMEET YEeTKOTro pa30ueHus Ha TJ1aBbl (pOMaH
“Fanny Hill” (by John Cleland), ctuxoTBOpeHus, COHETHI U T.I1.) WK Tlaparpadsbl, €CIIU
9TO — TEKCT ¢ MeTadopoii, abCYpAUCTCKHIA TEKCT U T.I1.

4. Mpumep naeHTUdUKaLUUN MbICNEN-CKPENOB
B 6onbLLIOM TEKCTE

Yrobs1 moka3ath, 4T0 BBMC SBISIOTCS TOTHOMIPABHBIM CPEJCTBOM CMBICIIOBOM
MHTErPaTUBHOCTH, HEOOXOIMMO OBLIO MOKa3aTh, CYIIECTBYET MPAKTUYECKUHA OTBIT CMBI-
CJIOBOTO CBSI3BIBaHUS TEKCTOB ¢ oMomsio BBMC. O0bekToM HaIlero nuccieoBaHus
craito MHOKecTBO BBMC, BO3MOXKHOE Ha MHOKECTBE aHTJIOS3BIYHBIX TEKCTOB, OTHOCS-
HIMXCS K Pa3IMYHBIM (DYHKIIMOHATBHBIM CTHIISIM. Ero mpeamer — crartyc, 0COOEHHOCTH,
U QYHKIUH Mbliceli-CKpenog KaK OJHOTO U3 CPEICTB MHOTOACTIEKTHOM CMBICIOBOM
CBSI3HOCTH TekcTa. Mbl ucxoauim u3 cienyromux runores: 1) BBMC saBnstorcst onHum
13 OCHOBHBIX CPEJCTB MHOTOACIIEKTHOM CMBICIIOBOM CBSI3HOCTH Pa3HOTHUIIHBIX TEKCTOB;
2) BBMC ObiBatoT pa3HOYpPOBHEBBIMU (OTHOCSIIMMHUCA K TEKCTY WM CETMEHTY);
3) BBMC moryT ObITh BbIpaske€HbI BEpOATbHO WIIM HEBEPOAIBbHO U UIEHTU(DUITUPOBAHbI
BepOATbHBIM U HEBepOATEHBIM OCOOCHHOCTSIM; 4) CMBICTIOBYIO MHTETPAITHIO TEKCTa MO-
ryt obecnieunts oHa BBMC nmn muoxectso BBMC; 5) o6pamenrie k BBMC nonesno
B CITy4asiX, KOTJ[a CEMaHTHKa TEKCTa CTOJIb CJIOXKHA (TEKCT ¢ MeTaopoi; abCypaAuCTCKUiA
U T.I1.), YTO €r0 UHTYUTUBHBINA CMBICJIOBOM aHAJIN3 APYTUMHU IPUEMaMHU HE BO3MOXKEH.

HccnenoBanue nokasano, uto 1) BBMC (yHKIIMOHUPYIOT B Xy 10’KECTBEHHOM TPO-
3€, MO3TUYECKHX, APaMaTypriHyecKuX, HayYHbIX, JICIOBBIX, MOJUTUYECKIX U UHBIX TEK-
cTax, B pedax opaTopos; 2) MccrnenoBanue MHTErpaTUBHOCTU Ha OOJIBIIIOM MAacCHBE
TEKCTOB ToKa3aso, utTo BBMC — enuHCTBEHHOE CPECTBO, JOCTOBEPHO CBSI3BIBAIOIICE
10 CMBICITy CETMEHTBI B IIEJIOCTHBIN TEKCT B MPAarMaTUKO-KOMMYHUKAaTUBHOM, KOTHUTHB-
HOM U 3MOTHBHOM actiektax. BBMC MoryT He uMeTh oTHOIIeHus K ¢alyre, K COObITH-
SIM, Pa3BEPTHIBAIOIINMCS B TEKCTE, U K JIOTUKE TaKUX COOBITHI, HO OHHU 00s3aTEIbHO
HMMEIOT OTHOIIEHHE K SMOLMOHATIBHON JIOTUKE, KOTOpasi YacTO BaKHEE ISl IPUBIICUSHHUS
BHUMaHUsI ajjpecaTa; 3) OIbIT MPAaKTUYECKOTO CBSA3BIBAHUS TEKCTA C TIOMOIIBIO TOTO, YTO
HazBaiau BBMC, ecTh, Kak BBIICHHIIOCH, Y JTUTEPATOPOB.

Cpenu Xya0XKeCTBEHHBIX MTPOU3BE/ICHUN BCTPEUAIOTCS TAKUE, CBSI3b YacTe WIIU
IJIaB KOTOPBIX SIBJISIETCS 3aBEIOMO MCKyCCTBeHHOM. K MX 4mciy oTHOcHTCS pomaH Diu-
3a0et ["ackemt “North and South”. O6men3BectHo, uTo Y. [{ukkenc BeiOpan J. ['ackert
KaK OJTHOTO M3 aBTOPOB JJIsl CBOETO JuTeparypHoro xypHaia Household Words, B koTo-
pom B 1854 r. Hauan myOJIMKOBATh OTIENbHBIEC, OTHOCUTEIIFHO HE3aBHCHUMBIC €€ paccKa-
3b1 Ha MHTEPECOBABIITYIO €70 TEMY — COITAIbHBIC KOH(PIHMKTHI «paboune—paboTomare-
J1» B IPOMBILUIEHHO pa3BuBatonieiicas CesepHoit Aurnun. Korga B Havane 1855 r.
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3. T'ackemt mombITaNIaCh MPEJACTaBUTh COBOKYITHOCTD YK€ OITyOIMKOBAaHHBIX €10 pac-
CKa30B B (hopMe IETBHOT0 POMaHa, To, Corjamasch ¢ qoBogamu Y. JIukkenca, BbIHY K-
JieHa Oblia MPU3HATh, YTO «JI€J10 IMOCTPOEHHUs] pOMaHa U3 PaccKa3oB, AAXKE €CJIU OHU
Ha OJTHY TEMY U C OOIIIeH CFO’KETHOH JIMHKEH, 0Ka3aJI0Ch HEMPOCTHIM, & OIBIT — B LIEJIOM
HeynadyHbIM». PoMaH unTasncst Kak COBOKYITHOCTh HECBS3aHHBIX YaCcTEH.

CBs13aTh I7IaBBl B pOMaH HE OMOTIIM HU HATSHyTas OOIIHOCTH TEM TJIaB, HU €/IWH-
CTBO MPO3PAaYHOro CIOXKETa, B KOTOPOM TJlaBHast TeponHst Mapraper Xeiin, mpoucxo-
J11ast U3 CEJIbCKOM CEMbH 0ra AHIVINU U IIEpeexaBllasl Ha CEBEP, B IPOMBILLIICHHBII
JlaHKammp, OKa3pIBA€TCs BOBJICYCHHOW B KOH(MIMKTHI MKy pabounMu u paboToma-
tensimu. Cynp0a cBomuT Maprapet ¢ muccuc TopHTOH 1 ee ceiHOM J[)koHOM. Mexty
Maprapet u J[PkOHOM, TSHYIIIUMHUCS APYT K JAPYTY, UAYT CIOPHI, CKIaIIBACTCS B3aUM-
HOE HETIOHUMaHKNe. MexX 1y TeM HPOUCXOIAT COOBITHS, KOTOPBIE MPUBOIAT K CMEPTIM
pabounx U MHBIM HecHYacThsM. JIUIb co BpeMeHeM, Ha (poHe HecuacTHid, MPOUCXOAUT
npuMupenre Mexay Mapraper u JxoHoMm. OHO CBsI3aHO ¢ 0co3HaHUEM JIKOHOM yelto-
BEYECKHX [IEHHOCTEH, MPU3HAHNEM 3aKOHHBIX TPaB €ro HAeMHBIX PabOYHX, HOBBIM I10-
HUMaHHEM 3HA4YCHUS CIIOBA MOP206iis, a TAKKE C OCO3HAHUEM PA3HTEIbHOW pa3HUIIBI
MEX]y POMBIIIICHHBIM CEBEPOM U CEIIbCKOXO3SMCTBEHHBIM 10roM AHIMU. Bee 310
(hopMHpOBATIO SAEPHBINA CMBICI MTPOU3BEACHUS, HO HE 00ECIEeUnBaIO €ro CBI3HOCTD
C TOYKH 3PCHUS YUTATEIIS.

K BbIpaxkeHHBIM (pakTOpaM, KOTOpBIE pabOTaIl Ha LETBLHOCTh POMaHa, MOYKHO OT-
HECTH HaJIMyhe BepOalbHO BBIPAKEHHBIX 00pa30B CYyOBEKTOB U OOBEKTOB, MPOCIIEKHU-
BAIOIIMXCS OT MEPBOM CTPaHMIIBI MPOM3BEACHUs 10 mociennei. K HuM oTHOCSTCS 3a7-
uss roctuHast (back drawing room) na Harley Street (C. 5—424), rae naunHaetcs
Y 3aKaHYMBACTCS ISMCTBHE pOoMaHa, rie cTout coda (a crimson damask sofa), Ha koTo-
po¥i MOXHO TIPUKOPHYTH mociie odema (go off into a peaceful little after-dinner nap),
rJie MOXKHO TOUTPaTh TONyObIMH MYCIHMHOBBIMH JieHTaMu (muslin and blue ribbons)
OT TMO/IBEHEYHOT'0 IUIAThs, MTOJMCTAaTh KHUTY, B KOTOPOH JISKAT JIETIECTKH PO3, 3aCyILEH-
HBIE B IAMSTH O JJIOOMMOM YeNIOBEKe... M TJe COOMpArOTCs, KaK BCTaph, JauT, [ 'enpu,
muctep TOPHTOH 1, KOHEYHO ke, MaprapeT. HakoHel, B KOHIIE pOMaHa CTAHOBUTCS O4e-
BUJTHOM pemapoayus. ABTOp BO3BpALIAETCS MBICIIBIO HA3a/1 U BO3BpAILlA€T CBOUX IIEPCo-
HaKel Ha MPEeKHHE MECTa, YeM MPOSICHSET SACPHBINA CMBICI TIEPBOM TJ1aBBI U BCETO IPO-
m3Benenus. Ho 3. Tackemn u Y. JlukkeHCy OBUIO OYEBUIHO, YTO €IWHCTBA CIOXKETA,
00pa30B U CBS3M MEXKIY TeMaMu, (PaKTOPOB M CETOMIHS MPU3HABAEMBIX OCHOBHBIMHU
B csi3HOCTH TekcTa (B.A. Kyxapenko, .B. Apnonbn, FO.M. Ckpebues, H.®. Kprokosa,
H.®. Hedenora u ap.), HeAOCTATOUHO AJIs1 0OECTIEUEHHS CMBICIIOBOM MHTETPAaTUBHOCTH
pOMaHa ¢ TOYKH 3peHHs ajipecara.

AHanu3 mokasai, 4To IOCJIeA0BATeIbHOCTD T71aB HEMONHA B CTPYKTYPHO-CMBICIIO-
BOM OTHOIIIEHHH, T.K. HE 00pa3yeT CMBICIOBOE II€7I0€, KOTOpOe OBUIO OBI IOCTATOYHO
KOMMYHHUKATHBHO, KOTHUTHBHO M SMOIIMOHAILHO CBSI3HBIM JIJISI YUTATENS U MOKa3bI-
Bajio ObI OPraHMYHOE pa3BUTHE CIOKeTa (Cyael mepcoHaXKei, COOBITHI | T.1.). DTOT
(akT OUEBHUJICH YK€ U3 aHAJIN3a CMBICIIOBBIX OTHOLICHUH MEXy Ha3BaHUSIMH TIOCIIC-
JIOBAaTENLHOCTH TJ1aB (CM. Talu. 1, Te BbIIeNieHbI JOOABICHHBIC T71aBbI). JIWIb B BApHaH-
Te, TIOSIBUBIIIEMCS B KOHIIE 1855 T., HHTErpaTUBHOCTH ObLIA JOCTUTHYTA KaK pe3ysIbTaT
TBOPYECKHX ITOMCKOB U aBTOPCKOM MHTynImu 3. ["acker, KoTopast BBela B TEKCT apxu-
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MEeKMOHUYecKUull pakmop ceszHocmu: TOTIOTHATEIbHBIE T1aBbl (KaK MBICIH, paboTaB-
IIMe Ha CKPEIUICHUE COJIepIKaHMs PAcCKa30B-TJIaB B e[JMHOE Lienioe). BBeneHne B pomaH
JIOTIOJTHUTEBHBIX (HanOoJiee MyMIeBHBIX) IT1aB KaK JOMOJHUTEIBHBIX CBSI3YIOLIUX CMbI-
CIIOB CZIeNajo O0Ilee ero COACPIKAaHUE CBSI3HBIM JUISl YUTATENsI, PELIUB HE TOJIBKO KOM-
MYHUKATUBHYIO, HO ¥ YMOTHBHYIO 3a/Ia4d: MPHUBIICYb BHUMAaHUE YUTATENS, YTOOBI OH
MOT TIPOYECTh TJIABBI, BEIPAXKAIOIINE SICPHBINA cMbICT. Ha3BaHMs BCTaBICHHBIX IJIaB HO-
CSIT XapaKTep MBICIICH, OJIM3KNX YUTATEIbHILAM AHIIIMH: MBICIICH TIOBCEIHEBHBIX (0nce
and now — «pa3 u HaBcerna»; home sickness — 4yBCTBO, 3HAKOMOE MHOTHM >KEHIIIH-
HaM), MBICJIEH, BRIpKAIONINX MEUTHI (pack clouds away; angel visits), moOpbIe TIoXema-
wus (breathing tranquility; a ray of sunshine), MynpbIX MbICIICH (ease not piece; out
of tune).

WTtak, HaliZIeH HArJSAHbIA IPUMEp OIBbITa CMBICIIOBOTO CBSI3BIBAHUS pPOMaHa, MOJ-
TBEP>KAAIONIMI JTOCTOBEPHOCTD Hcronb3oBanust BBMC, ewipasicennvix yenvimu enasa-
mu. Takoli MPUHIIUIT CBSA3BIBAHUS TEKCTA HE SIBIISICTCS CITyYaliHBIM: OOJIBIIMHCTBO HAyY-
HBIX ¥ TEXHUYECKUX TEKCTOB TIOCTPOCHBI UMEHHO TaK.

Tabnuua 1
Ucnonb3oBaHue BBMC B Hay4HbIX U TEXHU4ECKUX TEKCTAX
I Haste to the Wedding XXVII. Fruit-Piece
II.  Rosesand Thorns XXVIIl.  Comfort and Sorrow
Ill.  ‘The More Haste the Worse Speed’ XXIX. A Ray of Sunshine
IV.  Doubts and Difficulties XXX. Home at Last
V. Decision XXXI. ‘Should Auld Acquaintance Be Forgot?’
VI.  Farewell XXXII. Mischances
VIl.  New Scenes and Faces XXXIll.  Peace
VIll. Home-Sickness XXXIV.  False and True
IX.  Dressing for Tea XXXV. Expiation
X.  Wrought Iron and Gold XXXVI.  Union Not Always Strength
Xl.  First Impressions XXXVII.  Looking South
XIl.  Morning Calls XXXVII.  Promises Fulfilled
Xlll. A Soft Breeze in a Sultry Place XXXIX.  Making Friends
XIV.  Mutiny XL. Out of Tune
XV. Masters and Men XLI. The Journey’s End
XVI. The Shadow of Death XLII. Alone! Alone!
XVIl.  Whatis a Strike? XLIII. Margaret’s Flittin’
XVIII.  Likes and Dislikes XLIV. Ease Not Piece
XIX.  Angel Visits XLV. Not All a Dream
XX.  Men and Gentlemen XLVI. Once and Now
XXI.  The Dark Night XLVII. Something Wanting
XXII. A Blow and its Consequences XLVIIl.  ‘Ne’er to be Found Again’
XXIll.  Mistakes XLIX. Breathing Tranquillity
XXIV. Mistakes Cleared Up L. Changes at Milton
XXV. Frederick LI. Meeting Again
XXVI.  Mother and Son LIl ‘Pack Clouds Away’

B wtore ananmmza 40 nmpousBeneHnid mpo3sl (pOMaHbl U HOBEJUTHI), 173 mosThde-
CKHX TEKCTOB, 17 mbec, 28 pedeld opaTopoB U 599 TEKCTOBBIX CErMEHTOB OBLIO yCTa-
HoBIIeHO [7], uro BBMC MoryT ObITh IOJpaA3ENEHBI 10 YPOGHIO (DYHKYUOHUPOBAHUS
(n7a TekcTa/cerMeHTa) U KiIacCU(PUITMPOBAHEI TI0: a) yHKyuu 6 ceaznocmu, 0) pas-
Mepy svipadicaroujeli eounuywl (Ghpasa/rnasa), B) crodcHocmu (IPOCTast U CIOKHAS,
T.€. CKJIAJBIBAIOIIASACA U3 HECKOJIBKUX PA3JIMYHBIX, HO B3aMMOCBSI3aHHBIX U YEpPey-
tomuxcss BBMC), r) omunecennocmu (Mbicib aBTOpa («Ay), nepconaxa («I1»), coue-
TaHue MBICIIEH («A + I1»)).
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brura moctpoena knaccudukarms u3 16 ximaccoB BBMC, obmas st XymoxecT-
BEHHOH MPO3bI, IpaMaTypruu, pedei opaTopoB U MOI3UU:

— kiacc 1 — a) BBMC, obecneunBaromiye 3pPpeKTUBHOE BbIpAaKEHUE IMOLIMO-
HaJIbHO-9KCIIPECCUBHOTO OTHOILICHHUS aBTOPA K aJpecary W/WIN K MPeIMeTy ITOBECTBO-
BaHUs; 0) 10 BBICKA3bIBAHUS; B) MPOCTHIE; I') TUIA «A»;

— Kkiacc 2 — a) HanomuHatomme BBMC-pedpensl; 0) 10 BbICKa3bIBaHUS; B) MPO-
CTBIC; T) THIIA «A¥;

— xnace 3 — a) BBMC, nosicHsttomue 1 00pasyrolue «3aTpaBKy», 00 bSICHSIONIYIO
MOBECTBOBAHUE; 0) 10 BHICKA3bIBAHMUS; B) MPOCTHIE/CIIOKHBIE (M3 IBYX WJIM HECKOJIBKHUX
MePEeIUIETAIOIINXCS MBICIIEH-CKPENOB); T') TUIOB «A»/«II»/«A + I1»;

— xiacc 4 — a) BBMC, coznarormue y aapecaTa acCOIHAIINIO, CBSI3BIBAIOIIHNE
TEKCT OOIIMM acCOIMAaTUBHBIM CMBICTIOM; 0) ¢pa3a MM 3JIEMEHT OTJIABJICHHMS; B) MPO-
CTBIC; T) TUTIOB «A»/«I1»;

— wiacc 5 — a) BBMC, cBsi3pIBaroniyie u TOHOCSIINE JI0 apecata KOMMYHHKA-
TUBHO-3HAUYUMYIO JIMHAMHUKY Pa3BUTHsI COOBITHH; 0) OT BBICKa3bIBaHUS IO TJIABHI,
B) CJIOKHBIE (CKIIQABIBAIOTCS U3 MHOKECTBA CMBICIIOBBIX BEPTHUKAJICH); T') THTIA «AX;

— kyjacc 6 — a) apxurekroHndeckrue MC, MOMOTaONINE B CBSI3BIBAHUM TEKCTa
BBEJICHHEM TJIaB/4acTeii; 0) OT OHOI IJ1aBbl MM YaCTH; B) CJIOXKHBIE (CKJIaIbIBAIOTCS
U3 MHOKECTBA CMBICIIOBBIX BEPTHUKAJIEH); T') TUIIA KAX;

—xiacc 7 — a) BBMC, Buza moicka3pIBarOIIEro OTJIaBIeHUs (B JpaMaTypruf —
NepeyHs ACUCTBYIONIMX JIUL); 0) 2JIEMEHT OTJIaBJICHHUS; B) IPOCTHIE; T) TUIA «A»;

— kiacc 8§ — a) BBMC, skcruunupyronye o6cTosTenbecTBa, B KOTOPBIX IMpoTe-
KaeT pa3BUTHE KyJbMUHAITMK CONIepKaHus (KOH(GIMKTA U T.I1.), © TIOMOTAIOIIUE TTPO-
YeCTh S/IEPHYIO MBICIh TEKCTA; 0) 10 BBICKA3bIBAHUS, B) MPOCTHIE; T) TUIA «A»/«I1»;

— kiacc 9 — a) BBMC, Buza pacmmgpoBbIBarOIIETro OriaBieHus; 0) 10 HECKOJb-
KHX BBICKa3bIBAHHI; B) MPOCTHIEC; T') TUIIA «A»;

—iacc 10 — a) BBMC, npennonararoiue XpOHOJOTHU3ALUI0 H3JI0KEHUS;
0) OT BbICKa3bIBaHUs; 0) MPOCTHIE; B) TUIIA KAX;

— kiace 11 — a) BBMC, npurnamaromue aapecarta JTOJKHBIM 00pa3oM BOCTIPH-
HSTH TIOBECTBOBAHKE U BOBJICKAIOINE €r0 B COMEPEKMUBAHME OMHCHIBAEMOMY; 0) OT BbI-
CKa3bIBaHMUS; B) MPOCTHIC; T') TUIA «A»/«I1»;

— kiacc 12 — a) BBMC, npussiBatoniye ampecara clienoBaTh HICTUHaM; 0) OT BbI-
CKa3bIBaHMUS; B) MpocTast; T) THHA «An/«I1»;

— kyacc 13 — a) BBMC, ciuBatomuecs: BOEIMHO € sIIEPHBIM CMBICIIOM TEKCTa
HIIM €T0 COCTABIISIONICH;

— kiacc 14 — a) BBMC, Breipaxaromiue croco0 JOHECEHHUs SIEPHOTO CMBICIIA;
0) /10 BBICKA3bIBaHUS; B) IPOCTHIE/CIOKHBIC; T') THITA «A»/«I1»;

— kiacc 15 — a) BBMC, kpotomuecs 3a iMeHaMH COOCTBEHHBIMU U HapHIIa-
TEJILHBIMH, HECYIIHE JOTOIHHUTEIBHBINA CMBICH, MOJCKA3bIBAIOIIIE apecaTy TOUKY 3pe-
HUS aBTOpa Ha OMHUCHIBAEMOE; U3 33jla4a — CO3/1aBaTh y ajpecaTa CMBICIOBBIE acCOLUa-
MU, OOBIICHSIOIINE XapaKTep, MOBEJACHUE U JCHCTBHSI IIEPCOHAXKEHN, U TEM CBSI3BIBATh
MOBECTBOBAHUE JUIS apecara; 0) IEKCHUECKUE eMHUIIBL; B) IPOCTHIC; T') THUIA «A»;

— kiacc 16 — a) BBMC, ceamenmos mexcmos; 6) ot ppasbl 10 BICKa3bIBAHUS;
B) MPOCTHIE; T') TUTIOB «A»/«ID».
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5. 3aknioyeHue

Urax, B 1aHHOM cTaThe, MPEeACTABIAIONIEH cofepxanue yacTu I uccnenoBanus,
HarAaHo npezcraBieHsl BBMC cerMeHTOB U TEKCTOB, JaH MOAXOA K WACHTU(UKAIINT
BBMC B Tekcrax, npuBeaeH yOequTeIbHbIN MpUMep UISHTU(UKALUYA B OOJIBIIOM TEK-
cre BBMC, nmeronux OecripernieieHTHbIN pa3Mep. Bee 3To moka3biBaet, CKOJIb MPUHITH-
muambHo BBMC oTnmuarotcst oT BepOaIbHBIX AJIEMEHTOB, KOTOPBIE UMEHYIOT «CPEICT-
BaMU CBSI3HOCTU TEKCTay.

B pesynbrare nccienoBanuii ObuTH BEISBICHBI 16 KitlaccoB BBMC, BO3MOXHBIX
B POMaHUYECKHX, JPAMaTypruuecKuX, MO3TUYECKUX MPOU3BEJEHUIX U B pedax oparo-
poB. JlanbHeliiiee uccieI0BaHue MPOOIeMbl MHOTOACTIEKTHON CMBICTIOBO HHTETPAaTHB-
HOCTHU C TIOMOIIBIO MBICTIEH-CKPETIOB MOKET OBbITh HAIPABJICHO Ha YIIyOJIEeHHOE H3yde-
HUE SMOLIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOIO U JPYIHX €€ acleKTOB Ha pacIIMPEHHOM MHOXeE-
CTBE TEKCTOB, OTHOCSIIIUXCS K PA3TUYHBIM (PYHKIMOHAIBHBIM CTHJISIM PEYH, a TAKXKe
B ACMEKTE UMIUTUIIUTHON CMBICIIOBOM MHTETPATUBHOCTH MBIIIICHUSI.
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SENSE INTEGRATION OF THINKING AND SPEECH
AND LINKING THOUGHTS AS ITS MEDIATORS
Part Il

M.Yu. Chernyshov
Presidium of Irkutsk Scientific Center, SB of RAS
Lermontov str., 134, Irkutsk, Russia, 664033

The paper discusses the mediator, which is postulated by the author, known as the verbally ex-
pressed linking thought (VELT) and provides for sense integration of thought. An approach to identifi-
cation of VELTs is proposed, and examples of their identification in text segments and large texts are
considered. A classification of VELTs is proposed.

Key words: mediator, thinking and speech, linking thoughts, sense integration, VELT.
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